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 الإجتماعّ�ة والثقافّ�ة للغة الفرنسّ�ةاتمثلات  

 لدى طلاب الجامعات اللبنانّ�ة الفرنكوفونّ�ة الخاصّة  
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 *ح�اة عون 
 
 ملخص ال

طلاب الجامعات   إلىمعرفة التمثّلات الإجتماعّ�ة والثقافّ�ة للغة الفرنسّ�ة الیوم، �النس�ة    إلىتهدف هذه الدراسة  

الفرنكوفونّ�ة الخاصّة في لبنان: الحكمة، الأنطونّ�ة، الروح القدس الكسل�ك والقد�س یوسف التي اعتبرت تار�خ��ا 

  وأُجر�ت الدراسة المیدان�ة �استخدام   طالً�ا.  ٣٢٦  نتمّ استخدام المنهج الوصفي وتكونت عیّنة الدراسة م فرنكوفونّ�ة.  

لغة أجنبّ�ة أساسّ�ة في لبنان، ولغة ثقافّ�ة ما زالت  الفرنسّ�ة  لكترونّ�ة �أداة �حثّ�ة. بیّنت النتائج أنّ  الإست�انة الإ

تجذّرة في ثقافتهم م لا  �جدونها بنظر الطلاب لأنّها مترسّخة في النظام التعل�مي اللبناني. لكنّهم في الوقت نفسه 

وهي ما زالت تحمل المجتمع.  �ین �عض فئات  ستعمالها �لغة للتخاطب في المدرسة والعائلة والجامعة و ارغم  

انتشار   إلىجتماعّ�ة وثقافّ�ة حاضرة في یومّ�اتهم ولو بنسب متفاوتة في الأهمّ�ة؛ �عود السبب  اموروثات تار�خّ�ة و 

اللغة الإنكلیزّ�ة الواسع في أوساطهم �لغة عملانّ�ة �حتاجها الطلاب أكثر في تصوّرهم لمستقبلهم. في الوقت نفسه، 

رنسّ�ة حاضرة في لبنان عبر التعل�م والمشار�ع مؤسّسات الفرنكوفونّ�ة �شكل متواصل للإ�قاء على اللغة الفتسعى  

 لطلاب.ا إلى الموجّهة المختلفة
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  في العامجتماعّ�ة وثقافّ�ة �ثیرة، و�ادت أن تكون لغة لبنان الرسمّ�ة  احملت اللغة الفرنسّ�ة في لبنان تمثّلات  

جانب العر�ّ�ة في دستور مرحلة الإنتداب الفرنسي على لبنان، لتغدو �عدها   إلى  )  ۱۹۲٤آب    ۲۱مرسوم  (  ۱۹۲٤

وحملت وزرًا إیدیولوج��ا هوّ�ات��ا بین من واجه لغة أجنبّ�ة أولى أو ثان�ة �عد تقدّم الإنكلیزّ�ة نحو المرت�ة الأولى.   

لكبیر، زمن تشظّي الهوّ�ات. لكنّها حملت عید إعلان لبنان ا�ُ   خصوصي  "اللبننة" لإث�ات انتماء إجتماعيـ"العرو�ة" ب

 دومًا صفة النخبوّ�ة لفئات ثقافّ�ة في مجالات الأدب والفكر والصحافة. 

لبنان    إلىو�ذا عدنا   تار�خ  أنّ  لعرفنا  ف�ه  فكري   �شهد على غنىالبدا�ات  تلاقت  الثقافّ�ة ،  التأثیرات  العدید من 

المتراكمة عبر العصور، نظرًا لموقعه الجغرافي بین الشرق والغرب. وقد عرف تلاقحًا حضار��ا بین ثقافات ولغات 

مختلفة �الفین�ق�ة والآرام�ة والیونان�ة والعر��ة. ثم جاءت الإرسال�ات الدینّ�ة الفرنسّ�ة وال�عثات البروتستانتّ�ة الأمر�كّ�ة 

شكّل النواة الخص�ة لازدهار التعل�م في لبنان، وأسهم في مرحلة   الأسس الأولى لنظام تعل�مي وأكاد�مي  أرست التي  

فترسّخ التنوّع اللغوي �إرث حمله ما �علوّ شأنه في مجال العلم، حتّى أص�ح مطلً�ا ومقصدًا من الدول المح�طة.  

الس�اسّ�ة التار�خّ�ة والإجتماعّ�ة أدوارها في ترس�خ طر�قة ع�ش ت الظروف  أدّ الیوم. و   إلىاللبنانیّون وفاخروا �ه  

 اللبنانییّن وانفتاحهم على الآخر�ن. 

لم تأت اللغة الفرنسّ�ة �سبب الإحتلال الفرنسي �ما حصل في معظم البلدان الفرنكوفونّ�ة في المنطقة، ولم تأت 

ما قبل تأس�س دولة لبنان الكبیر   إلى، بل تعود جذورها  )۱۹٤۳-۱۹۲۰( أ�ضًا مع الانتداب الفرنسي على لبنان

حضورها �ان س�اسً�ا ودینً�ا في  أنّ  "٢٠٠٦ ,Hafez) (   حافظوالجمهورّ�ة اللبنانّ�ة �حدودها الرسمّ�ة الیوم. و�رى  

في محاضرة   der lAlfred Giالكاتب ألفر�د جیلدر  إعتبر .) ١٣p(  "جارً�االبدا�ة قبل أن �ص�ح ثقافً�ا ولغوً�ا وت

في تأس�س اللغة الفرنسّ�ة في لبنان: إنشاء المدرسة أسهمت  حقائق رئ�سة ثلاث  في مؤتمر طبّي في بیروت، أن  

، ثم قدوم المستشرقین، و�نشاء مدرسة عین ورقا حیث �انت تُدرَّس لغات عدّة منها ۱٥۸٤  المارونّ�ة في روما عام

 . ) ,٢٠١٣/٠٤/٢٤Gilder(  ةالفرنس�ّ 

اللبناني الفرنسّ�ة الأثر الأكبر على المجتمع  الثقافة  اللغوي   تر�ت  دائمًا مكانة  وا،  ووضعه  الفرنس�ة  اللغة  حتلت 

إذ �انت ولا زالت تمثّل إطارًا ثقاف��ا ومطلً�ا علم��ا عند متمیّزة بین اللغات والثقافات الأجنبّ�ة التي مرّت في تار�خه،  
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ات تعدّد��ا وغن��ا برأسماله الش�ابي الجامعي، ووفرة مدارسه ومؤسّس  د شرائح واسعة من الشعب اللبناني، الذي ُ�ع

   التعل�م العالي ف�ه، التي �انت یومًا قبلة للدول المجاورة. 

 الفرنسّ�ة تسهم الجامعات الفرنكوفونّ�ة الیوم في الحفاظ على الإرث الفرنسي في التعل�م، یتراوح من لغة التعل�م  

�عود مثلاً تار�خ مطبوعات  .المطبوعات التي تصدرها  إلىالأساسّ�ة رغم إنفتاحها على اللغات والثقافات الأخرى؛ 

 Mélanges de la Faculté Orientale  العلمّ�ة  الفصلّ�ة  �المجلّة   ۱۹۰٦  العام  إلى جامعة القدّ�س یوسف  

(M.F.O)  تصمد اللغة الفرنسّ�ة في القطاع   �ما�تب ودورّ�ات عدّة.    إلى الیوم، إضافة    إلىي ما زالت تصدر  تال

توجد حتى الآن، خمسمئة شراكة جامع�ة فرنس�ة .  الفرنسّ�ةالأكاد�مّ�ة  الجامعي أ�ضًا �سبب الشراكة مع المؤسّسات  

-  ) الأكاد�مي  المجال  في  للبنان  الأوّل  الشر�ك  فرنسا  �جعل  ما   Ambassade de France àلبنان�ة، 

 ٢٠٢٢/٠٢/٢٤ ,Beyrouth  (  ،لبنان في الخارج �النس�ة الأعلى من طلاب   ما �قارب وهي ما تزال تحظى 

لمر�ز الثقافي الفرنسي في لبنان، �ما الموقع الإلكتروني ل�حسب    ۲۰۲۰- ۲۰۱۹طالب للعام الدراسي      ٦٥۰۰

التعل�م   إنّ  لمنظّمة  اللبنان�ة  (الش�كة  الخارج  في   ١)AEFE  ('enseignement l Agence pourالفرنسي 

français à l'étranger   لا تزال الأكبر في العالم مع أكثر من ستّین ألف طالب   (Institut Français du 

Liban, ٢٠٢١)   

لبنان، حاضرة للغا�ة في لشؤون الخارجّ�ة والتنم�ة الدولّ�ة في السفارة الفرنسّ�ة في  ات�قى اللغة الفرنسّ�ة �حسب  

مؤسّسات التعل�م العالي، ووفقًا للمدیرّ�ة العامّة للتعل�م العالي، إن ثلاثین في المئة من الطلاب في الجامعة اللبنانّ�ة 

(جامعة القدّ�س یوسف،  تز�د هذه النس�ة في الجامعات الفرنكوفونّ�ة الخاصّة  .یتسجّلون في الأقسام الفرنسّ�ة �الكامل

لروح القدس الكسل�ك، جامعة الحكمة أو الجامعة اللبنانّ�ة الفرنسّ�ة)، خصوصًا في اختصاصات العلوم، جامعة ا

اللبنانّ�ة الأمیر��ة،  المؤسّسات الأنكلوفونّ�ة �الجامعة الأمیر�ّ�ة والجامعة  المتزایدة من  المنافسة  الرغم من  على 

�اتّفاقّ�ات (١٥-١٤.p,٢٠١٩ ,Campus France) الخ   المؤسّسات  عدیدة    وتشارك  الأجنبّ�ة، مع  الأكاد�مّ�ة 

 
  ١٩٩٠الخارج�ة. أنشئت في العام  ان منظمة التعل�م الفرنسي في الخارج هي مؤسسة عموم�ة تقع تحت وصا�ة وزارة الشؤون  ١

 .وهي مسؤولة عن متا�عة وتنش�ط ش�كة مدارس التعل�م الفرنسي في الخارج

https://lb.ambafrance.org/-Francais-
https://lb.ambafrance.org/-Francais-
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على وجه الخصوص. وتقوم المؤسّسات الفرنكوفونّ�ة بنشاطات متعدّدة دعمًا للجامعات اللبنانّ�ة، قد  الفرنسّ�ة منها

لدعم الجامعات والطلاب اللبنانیین، عبر  )AUF�كون أهمّها الدور الذي تلع�ه المنظّمة الجامعّ�ة الفرنكوفونّ�ة (

�ما تدعم السفارة الفرنسّ�ة  تعز�ز اللغة وتدر�ب أساتذة اللغة الفرنسّ�ة.    إلىمشار�ع ومؤتمرات وورش عمل، وتهدف  

والمر�ز الثقافي الفرنسي في لبنان الجامعات اللبنانّ�ة، �خاصّة المؤسّسات الفرنكوفونّ�ة أو التي لها أقسام فرنسّ�ة 

للغة. �مكّنهم هذا الدعم، من تطو�ر برامجهم وز�ادة قدراتهم على استق�ال الطلاّب وتدر�ب المعلّمین وال�احثین، ا

   وتنظ�م الندوات والمؤتمرات والمناس�ات العلمّ�ة الأخرى.

 الإطار المنهجي للدراسة  -۱

 إشكالّ�ة ال�حث -أ 

تتكوّن شبكة مدارس    ، إذ ي حتّى الثانو   الإبتدائي   مناللبناني،    التعل�م  ات في قطاع  تزدهراللغة الفرنسّ�ة  زالت    ما

من  )  homologués(معتمدة    مؤسسة:  ٤٦  من  ۲۰۲۱  -   ۲۰۲۰ة  ◌ّ للسنة الدراسيالبرنامج الفرنسي في لبنان  

مع وكالة التعلیم الفرنسي في الخارج    ) conventionnés(مدارس متعاقدة  وستة  وزارة التربیّة الوطنیّة الفرنسیّة،  

)AEFE(  الطلاب   ؛ یتوجّه  أن  الطب�عي  من  فرنكوفونّ�ة  إلىو�التالي  مؤسّسات  في  الجامعّ�ة  دراستهم  ،  إكمال 

وترت�ط �اتّفاقّ�ات جانب اللغات الأخرى �الإنكلیزّ�ة والعر�ّ�ة.    إلى�اللغة الفرنسّ�ة أساسًا،    خصوصًا أنّها توفّر التعل�م

 مسیرة الأكاد�مّ�ة في الخارج. وتسهّل مجالات إكمال التعل�مّ�ة وتدر�بّ�ة مع جامعات فرنسّ�ة، 

ما المستوى الجامعي،    لدى وصولهم إلى  الإنكلیزّ�ة   اللغةاخت�ار  أكثر نحو    ون الطلاّب یتوجّهلاحظنا أنّ    لكنّنا 

 طرح الإشكالّ�ة التال�ة:   إلى أوصلنا جعلنا نتساءل عن واقع اللغة الفرنسّ�ة الیوم، و 

الحكمة، الأنطونّ�ة،   ، وهيالتي اعتبرت تار�خ��ا فرنكوفونّ�ةجامعات  الماذا تمثّل اللغة الفرنسّ�ة الیوم �النس�ة لطلاب  

یوسفا والقد�س  الكسل�ك  القدس  اللبنانّ�ة،  لروح  ثقافتهم  في  متجذّرة  زالت  ما  لمستقبل    ، وهل  تصوّرهم  هو  وما 

 ؟ الفرنكوفونّ�ة في لبنان في ظلّ توسّع انتشار اللغة الإنكلیزّ�ة

 �ة: ت انبثقت من الإشكالّ�ة الأسئلة الآو 

 ن�ة؟ فو ما هي تمثلات اللغة الفرنسّ�ة الیوم �النس�ة لطلاب الجامعات الفرنكو  -



     ح�اة عون  •) ١١دراسات جامعّ�ة في الآداب والعلوم الإنسان�ة ( ٢٢٦
 

 الثقافة الفرنسّ�ة لهؤلاء الطلاب؟ ما هي تمثلات  -

 �عتبر الطلاب أن اللغة والثقافة الفرنسیتین متجذرتین في ثقافتهم اللبنانّ�ة؟  أي مدى إلى -

 ما هو تصوّر الطلاب لمستقبل الفرنكوفونّ�ة في لبنان؟ -

 نة ال�حث وحدوده عیّ  -ب

استجابوا   الذین  بلغ عدد  �افّة،  والماجستیر، في الإختصاصات  الإجازة  العیّنة من طلاب   طالً�ا.   ۳۲٦تكوّنت 

نها�ة شهر أ�ار    إلىلكترونّ�ة �أداة �حثّ�ة، من منتصف شهر ن�سان  المیدان�ة �استخدام الإست�انة الإأُجر�ت الدراسة  

مجموع الطلاب في هذه الكلّ�ات عبر القنوات   إلىلكتروني  البر�د الإتمّ إرسالها بواسطة    .۲۰۲۱وأوائل حز�ران  

�عدها تمّ جمع الب�انات بواسطة   )comité éthiqueالذین أخضعوھا إلى اللجان الأخلاقیة (  ،الإدارّ�ة الرسمّ�ة

 . Google Formتطبیق 

 المنهج المعتمد  -ج

طر�قة لوصف الموضوع المُراد دراسته من خلال منهجّ�ة المنهج الوصفي المسحي الذي ُ�عرّف �أنّه  تمّ اعتماد  

التوصّل الیها على أشكال رقمّ�ة معبّرة �مكن تفسیرها. لا �قتصر ال�حث   ة صح�حة وتصو�ر النتائج التي یتمعلم�ّ 

قدرًا تحلیلها التحلیل الكافي الدقیق المتعمّق، بل یتضمّن أ�ضًا    إلىالوصفي على جمع الب�انات وتصن�فها وتبو�بها  

 ).٤٧، ص ٢٠١٩تعم�مات �شأن الظاهرة موضوع الدراسة (المحمودي،    إلىمن التفسیر لهذه النتائج، ثمّ الوصول  

الیوم الثقافّ�ة  الإجتماعّ�ة و   هاتمثّلاتمعرفة    إلىمحاولة الوصول  وصف واقع اللغة الفرنسّ�ة و ساعدنا هذا المنهج في  

 �النس�ة لطلاب الجامعات الفرنكوفونّ�ة في لبنان �شكل أفضل. 

 )  Representations socialesالتمثلات الإجتماع�ة (   -۲

) في ٢٠١٤- ١٩٢٥(    MoscoviciSergeأثرّت نظرّ�ة التمثّلات الإجتماعّ�ة، التي صاغها سیرج موسكوفیتشي  

العلوم أكثر من نصف قرن،  أوائل الستینّ�ات، وطوّرها على مدى   ال�احثین من مختلف التخصّصات في  على 

�حسب   لكنها  والإنسانّ�ة،  (الإجتماعّ�ة  معروفة  لا  "    ,Höijer)٢٠١١هو�جر  غیر  لل�احثین   إلىتزال  �عید  حدّ 
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الجماعّ�ة  )٣p("  الإعلامیّین والتمثّلات  الفردّ�ة  التمثّلات  �مفهوم  موسكوفیتشي  تأثّر   .Représentations 

individuelles et représentations collectives     عند دور�ها�مDurkheim  )من حیث ١٩١٧-١٨٥٨ (

له، أو حتّى من خلال  ، وعدم إمكانّ�ة اكتساب أّ�ة ثقافة إلا من خلاهوالتفكیر ف�ه وتقی�م  جتماعيتصوّر الواقع الإ

وحدّد   لفكر الفرديوا  ، میّز بین الفكر الإجتماعي. واعتبر أن دور�ها�مأو جماعي  العالم إما �شكل فردي  تقر�ب 

منهما.   �لّ  هو�جر (خصوصّ�ة  الإجتماعّ�ة  اأنّ  "   Höijer)٢٠١١وتعتبر  عملّ�ات صنع    تدورلتمثّلات  حول 

الجماعي تؤدّي    المعنى  والمنظّمات   إلىالتي  المجتمعات  توحّد  إجتماعّ�ة  روا�ط  ینتج  الذي  المشترك  الإدراك 

. وترّ�ز على الظواهر التي تخضع للنقاش والمشاعر القوّ�ة والصراعات والنضال الإیدیولوجي، )p٣( "والجماعات 

أنّ التمثّل الإجتماعي هو ")  ١٩٨٤ ,Jodelet(ا ترى دین�س جودل�ه  وتغیّر التفكیر الجماعي في المجتمع. بینم 

یتمّ تطو�ره ومشار�ته إجتماعً�ا، وله هدف   المعرفة،  بناء واقع مشترك لدى    عمليشكل من أشكال  و�سهم في 

. �ما تقدّم دراسة التمثّلات الإجتماعّ�ة بدیلاً قو��ا لنماذج الإدراك الإجتماعي، من خلال )٣٦٠ .p(  "مجموعة ما

أ�عادها التار�خّ�ة والإجتماعّ�ة والثقافّ�ة وارت�اطها �اللغة والمتخیّل الإیدیولوجي والرمزي ودورها في توج�ه السلوك 

 والممارسات الإجتماعّ�ة.  

نفسه عددًا من   ) ,٢٠١٣Moscovici( مع الوقت، إذ �قدّم موسكوفیتشي   لًّ�ا�قي تعر�ف التمثّلات غیر واضح �

أنّ التمثّلات   د إذ �ع  )Le scandale de la pensée socialeالتعر�فات في �تا�ه "فض�حة الفكر الاجتماعي" (

مختلفة، على صعید الإجتماعّ�ة تشارك في الرؤ�ة الشاملة التي یؤسّسها المجتمع لنفسه، وتعمل على مستو�ات  

�شكل غیر واضح   تشكّل ما �سمّى�ما أنها    المجتمعات الكبیرة مثل الأمّة والمجموعات الفرعّ�ة الصغیرة من الناس.

الإجتماعي �كل    الضمیر  الأمّة  أو  ما  ط�قة  أو  من    تتطوّرو لعصر  أفراد  فیها  و�شترك  ینتجها  التّي  التمثّلات 

 مع الوقت. ولا یتم   هومعتقدات  ه ومعاییر المجتمع  ن �استمرار، فتتغیّر ق�م  معیّ   جتماعي االمجموعة نفسها في موضوع  

و�ض�ف  الخارجي.  العالم  مع  والتعاون  الإتّصال  خلال  من  إلاّ  والجماعات  الأفراد  قبل  من  التمثیل  �التالي، 

 إلى تداولها، وتدمج وتموت أو تؤدّي    ، و�تملها وجودها الخاص أنّه �مجرّد إنشاء التمثّلات، �كون    موسكوفیتشي

 .ثقافّ�ة، لأنها في صم�م الدینام�كّ�ة التفاعلّ�ة بین المجموعات   مكانت إجتماعّ�ة أأإنشاء تمثّلات أخرى، سواء  



     ح�اة عون  •) ١١دراسات جامعّ�ة في الآداب والعلوم الإنسان�ة ( ٢٢٨
 

تختلف المضامین والمعاني الممثّلة في المجتمع نفسه والثقافة نفسها، و�ذلك في وسائل التعبیر اللغوّ�ة الخاصّة  و 

 إلى نظرّ�ة التمثّلات الإجتماعّ�ة تسعى في المحصّلة  أنّ    إلىموسكوفیتشي في نها�ة �تا�ه،  ا. وتوصّل  �كلّ منهم

، وتسعى في الوقت نفسه لتحر�رنا من رؤ�ة مس�قة وثابتة لما �جب (action)وعلاقاته �الفعل    فهم الفكر الإنساني

تعدّد الكلام المعرفي ولتنوّع أشكال اللغة والفكر الضرورّ�ین جعلنا حسّاسین لـ  إلىتمیل  �ما    أن �كون عل�ه هذا الفكر.

 .ولن �كون لدینا ثقافة ولا حرّ�ة حق�قّ�ة دون القدرات العقلّ�ة  لنا للتواصل والع�ش في المجتمع،

طو�رها من قبل ونستخلص ممّا سبق أن التمثّلات هي المفتاح لمعرفة وفهم العالم من حولنا، �ونها مراجع تمّ ت

مجموعة أو مجتمع ما، تسمح للفرد والجماعة �فهم بیئتهم، من خلال تصن�ف علاقتها مع الأش�اء والأشخاص  

والظواهر والمعرفة، وهي مرت�طة دائمًا �مواض�ع إجتماعّ�ة وثقافّ�ة و / أو رمزّ�ة. وهي عملّ�ة بناء للواقع وفق 

وع المعتقدات والأفكار والموروثات الثقافّ�ة التي تراكمت تار�خ��ا تصوّرات الأفراد والجماعات، وتحتوي على مجم

لدى أفراد المجتمع. و�كون التواصل أحد الوجوه الثقافّ�ة في النس�ج الإجتماعي عبر التفاعل اللفظي. وتؤ�د جودل�ه 

)١٩٨٤, Jodelet  ("  الإتّصالّ�ة، ما �ضع اللغة أنّ التمثلاّت تظهر في الخطاب عبر الكلمات والرسائل والصور

  .)p.٣٦٠" (وعلاقتها �الثقافة في صم�م دراسة هذه التمثّلات 

 ة، بین الستّ ۲۰۱٤یتراوح عدد الناطقین �الفرنس�ة في لبنان �حسب تقر�ر المنظمة الدول�ة للفرنكوفونّ�ة الصادر عام  

). تتجلّى التمثّلات الإجتماعّ�ة والثقافّ�ة للغة الفرنسّ�ة في نواح ٢٠١٤ ,OIFوالستّین في المئة (  ةوالعشر�ن والخمس

للمرادفات   الخلط العشوائيأبرزها التعبیر اللفظي، الذي �ظهر من خلال    تلقائ��ا �الشخصّ�ة اللبنانّ�ة،عدّة، مرت�ظة  

منها  الأجنبّ�ة   الفرنسّ�ة  المحكّ�ةخصوصًا  اللبنانّ�ة  اللغة  خصوصّ�ة مع  وهي  عرفت وفراد   ،  التعبیر  في  ة 

عن الطر�قة التي تتداخل بها اللغات   في دراستها  توّصلت    ٢٠١٨Hajj, -(El(  لحاجب"الفران�انّ�ة". و�انت �ارمن ا

اللبنانّ�ة،   المختلفة في الصحافة  تستعید   إلىالثقافّ�ة  الفرنسّ�ة وطر�قة �تابتها  اللغة  المحكّ�ة مع  اللغة  أنّ مز�ج 

اللغة تساهم في تكو�ن هوّ�ة ايّ إنّها تش�ه الثقافة اللبنانّ�ة لغو��ا، �ما اعتبرت أنّ  ؛جدّدهخطاب الش�اب اللبناني وت

 جماعّ�ة وتراث ثقافي، تتناقلها الأج�ال وتضمن تماسكها الإجتماعي.  



 ٢٢٩   ح�اة عون  •) ١١ة في الآداب والعلوم الإنسان�ة (دراسات جامع�ّ  

 )  culturelles Représentations( التمثّلات الثقافّ�ة للغة الفرنسّ�ة -۳

    Edward    Tylorإدوارد تـایـلـور  الأنثرو�ولوجي الإنكلیزي   إلىعًا حتّى الآن  الثقافة وأكثرها ذیو تعود أقدم تعر�فات  

او   أن الثقافة  إلى، یذهب ف�ه  ۱۸۷۱) عام  Primitive Cultureفي �تا�ه "الثقافة البدائّ�ة" ()  ۱۸۳۲- ۱۹۱۷(

والقانون والأخلاق   والفن ب �شتمل على المعارف والمعتقدات،◌ّ الواسع، هي �لّ مرك  الحضارة �المعنى الإثنوغرافي 

، عماد (كما وردت في  والتقالید و�ل القابلّ�ات والعادات الأخرى التي �كتسبها الإنسان �عضو في مجتمع معیّن  

   .) ۲۸، ص ۲۰۱٦

شكّلت الدراسات حول تصوّرات اللغات واستخداماتها منذ الستینّ�ات إشكالّ�ة رئ�سة، وتستكشف الدراسات صور 

وتشكّل اللغات وأنواعها وق�مها الذاتّ�ة لشرح السلوك اللغوي، والتقی�مات الإجتماعّ�ة التي تستن�طها عند المتحدّثین.  

 )Castellottiعتبر �استلوتي وموور  تت والآخر�ن و�ناء المعرفة.  التمثّلات أساس بناء الهوّ�ة والعلاقة بین الذا

)٢٠٠٢& Moore,   " أنّ التمثّلات ل�ست صح�حة ولا خاطئة ولا نهائّ�ة، �معنى أنها تسمح للأفراد والجماعات

�جب اعت�ارها �التصن�ف الذاتي وتحدید السّمات التّي یرونها ذات صلة لبناء هوّ�تهم ف�ما یتعلّق �الآخر�ن. لذلك  

   . p).٢١ ("عاملاً جوهرً�ا في التعلّم، و�جب دمجها في س�اسات اللغة والإجراءات التعل�مّ�ة

وتتجلّى من خلال الكلام والقراءة تمثّلاته للعالم،  ترت�ط اللغة التي �ستخدمها الإنسان إرت�اطًا وث�قًا بهوّ�ته الثقافّ�ة، و و 

 :)۲۰۱٦عبد الغني عماد (وس�قى والأغن�ات والمسرح . و�عتبر  والكتا�ة والقصص والشعر والسینما والم

أنّ أفعال الأفراد في المجتمع وسلو�ّ�اتهم، وردود أفعالهم، انما تصدر متأثّرة �الإنتماء اللاواعي لنسق ثقافيّ معیّن، �حیث   

النسق    الفردي مع سمات  النسق  الكثیر مما نعتبره سلوً�ا فرد��ا و�راد��ا ل�س سوى حصیلة تفاعل سمات  أنّ  القول  �مكن 

�غذّي سلوك    الذي  �فعله  الإجتماعي  �قوله أو لا  لما لا  او  �فعله  أو  �قوله  لما  والمبرّرة  الخاصّة  تقو�ماته  الفرد، و�منحه 

 ).  ١٢٥ص( 

أنّ الصور والمفاه�م التي �متلكها الفاعلون الإجتماعیّون للّغة، ") في هذا الإطار،   ,٢٠٠١Mooreمور (رى  تو 

حدّ �بیر على الإجراءات والإسترات�جّ�ات   إلىومعاییرها وخصائصها ووضعها ف�ما یتعلّق �اللغات الأخرى، تؤثّر  

 . p).٩(" التي �طوّرونها و�نفّذونها، و��فّ�ة العمل على تعلّم هذه اللغة واستخدامها



     ح�اة عون  •) ١١دراسات جامعّ�ة في الآداب والعلوم الإنسان�ة ( ٢٣٠
 

أنّ الطلاب لدیهم مجموعة متنوّعة من المعتقدات حول   إلىتها  دراسفي  قد توصّلت    ٢٠٠٦,Diab)(و�انت د�اب  

تعلّم اللغتین الإنكلیز�ة والفرنس�ة، یرت�ط الكثیر منها �الس�اق الس�اسي والإجتماعي والثقافي لتعل�م اللغات الأجنبّ�ة 

 في لبنان.  

التعل� اللبناني، في واقعه  المجتمع  المنطلق، متجذّرة في  الفرنسّ�ة من هذا  اللغة  التار�خي  ت�قى  مي وفي متخیّله 

متدادًا مظهرًا من مظاهر هوّ�ته الثقافّ�ة. وُ�عتبر الطالب الجامعي في العشر�نّ�ات من عمره، إالإجتماعي، وتشكّل  

�الموروثات الثقافّ�ة الغنّ�ة �المفردات الفرنسّ�ة؛ بدءًا من أسماء العلم عند المس�حیّین   سوسیولوج��ا لمجتمع غني 

مرورًا بین    خصوصًا،  المختلطة  الألفاظ  عن  ناه�ك  الإعلانات،  ولوحات  والمقاهي  والمطاعم  الشوارع  �أسماء 

مفترق من یومّ�اته.   �ات التي تطالعه یوم��ا عند �لغیرها الكثیر من المسمّ   إلى  (Franbanais)الفرنسّ�ة واللبنانّ�ة  

الشرق، لأنّ اخت�ار اللغة الفرنسّ�ة لم یرت�ط بذهنّ�ة   كما احتلّ لبنان مر�زًا ر�اد��ا في عداد الدول الفرنكوفونّ�ة في

سمح الدستور اللبناني لكل فئة إجتماعّ�ة أن تؤسّس مدارسها وجامعاتها الخاصّة فكان    إیدیولوجّ�ة س�اسّ�ة معیّنة.

الإخت�ار حر�ا وواعً�ا. وتظهر الجداول التال�ة تمثّلات اللغة والثقافة الفرنسّ�ة الیوم في ح�اة الطلاب الجامعیّین، 

 ونّ�ة في لبنان. تجذّرها في ثقافتهم اللبنانّ�ة وتصوّرهم لمستقبل الفرنكوف إلىإضافة 

 ١الجدول رقم 

 توزّع عیّنة الطلاب �العدد و�النسب المئوّ�ة على المؤسّسات الأكاد�مّ�ة 

 النسب المئوّ�ة عدد الطلاب المؤسسة الأكاد�م�ة
 ٪ ٢٤٫٥٤ ٨٠ UA)الجامعة الأنطونّ�ة (

 ٪ ٢٠٫٢٤ ٦٦  (US) جامعة الحكمة

 ٪ ٢١٫٤٧ ٧٠ ) USEKجامعة الروح القدس (
 ٪ ٣٣٫٧٥ ١١٠ )USJالقد�س یوسف (جامعة 

 ٪ ١٠٠٫٠٠ ٣٢٦ المجموع

 



 ٢٣١   ح�اة عون  •) ١١ة في الآداب والعلوم الإنسان�ة (دراسات جامع�ّ  

�حسب المؤسسة. جاءت النتائج �التالي: توزّع الطلاب في العیّنة على المؤسّسات الأكاد�مّ�ة  ١یبیّن الجدول رقم 

المئة في وعشر�ن في    ةخمس  حوالى�س یوسف، تلیها نس�ة  ثلاثین في المئة في جامعة القد ة و أر�ع  حوالىبلغت  

عشر�ن في المئة في جامعة   حوالىوعشر�ن في المئة لجامعة الروح القدس  و   واحد   حوالى  الجامعة الأنطونّ�ة، ثم

�املة ( العیّنة  أخذنا  نس�ة ۳۲٦الحكمة.  أهمّ�ة في  بذات  ل�ست  الفروق  أن  واعتبرنا  للإست�انة  استجابوا  للذین   (

أيّ مدى ما زالت التمثّلات   إلىنة بینها، إنّما معرفة  الأعداد بین الجامعات، لأنّ الهدف من ال�حث ل�س المقار 

 الإجتماعّ�ة والثقافّ�ة للغة الفرنسّ�ة حاضرة لدى طلاب هذه المؤسّسات مجتمعة.

 ٢الجدول رقم 

 توزّع عیّنة الطلاب �حسب الجنس �العدد و�النسب المئوّ�ة على المؤسّسات الأكاد�مّ�ة 

 عدد الإناث المؤسسة الأكاد�م�ة
النس�ة من  

 الإناث 
عدد  
 الذ�ور 

النس�ة من  
 مجموع العدد الذ�ور 

النس�ة من  
 المجموع

 ٪ ٢٤٫٥٤ ٨٠ ٪ ٤٦٫٢٥ ٣٧ ٪ ٥٣٫٧٥ ٤٣ الجامعة الأنطونّ�ة 

 ٪ ٢٠٫٢٤ ٦٦ ٪ ٥٦٫٠٦ ٣٧ ٪ ٤٣٫٩٤ ٢٩ جامعة الحكمة

 ٪ ٢١٫٤٧ ٧٠ ٪ ٣٨٫٥٧ ٢٧ ٪ ٦١٫٤٣ ٤٣ جامعة الروح القدس 

جامعة القد�س 
 ٪ ٣٣٫٧٥ ١١٠ ٪ ٢٣٫٦٣ ٢٦ ٪ ٧٦٫٣٦ ٨٤ یوسف

مجموع العدد والنسب  
٪ ٠٫١٠٠ ٣٢٦ ٪ ٤١٫١٣ ١٢٧ ٪ ٥٨٫٨٧ ١٩٩ المئو�ة  

 

توزّع عیّنة الطلاب �حسب الجنس �العدد و�النسب المئوّ�ة على المؤسّسات الأكاد�مّ�ة. بلغت   ٢�ظهر الجدول رقم  

وأر�عین في المئة من الذ�ور.   ةستّ   حوالىخمسین في المئة و و   ةأر�ع  حوالىث في الجامعة الأنطونّ�ة  نس�ة الإنا

جامعة وخمسین في المئة من الذ�ور.    ةوأر�عین في المئة وستّ   ةأر�ع  حوالىبلغت نس�ة الإناث في جامعة الحكمة  

ذ�ور، بینما بلغت نس�ة الإناث في المئة  وثلاثین    ة تسع  حوالى إناث و في المئة  ستّین  واحد و   حوالىالروح القدس  



     ح�اة عون  •) ١١دراسات جامعّ�ة في الآداب والعلوم الإنسان�ة ( ٢٣٢
 

علمًا أنّ    وعشر�ن في المئة.  ةأر�ع  حوالىفي المئة ونس�ة الذ�ور    وس�عین  ةستّ   حوالىفي جامعة القد�س یوسف  

   ١٤٦٨٩ وذ�ور  ١٧١٣٤ في عیّنة الدراسة: إناث  ٢٠٢٠عن العام  نس�ة التسجیل بلغت في الجامعات الخاصّة  

 ). ٢٠٢١لل�حوث والإنماء،  التر�وي  المر�ز(

 ٣الجدول رقم 

 لكل مؤسّسة أكاد�مّ�ة  ت�عًاتمثّلات اللغة الفرنسّ�ة �النسب المئوّ�ة في الإجا�ات 

الجامعة   المؤسسة الأكاد�م�ة
 الأنطونّ�ة

جامعة القد�س  جامعة الروح القدس  جامعة الحكمة
 یوسف

 النس�ة من المجموع

٪ ٠٠٫٦٠ لغة أجنب�ة أساس�ة     ٦٢٫٩٠ ٪ ٦٥٫٥٠ ٪ ٦٥٫٧٠ ٪ ٧٢٫٧٠ ٪ 

 ٪ ١٩٫٥٠ ٪ ٢١٫٨٠ ٪ ٣٧٫١٠ ٪ ٣٦٫٤٠ ٪ ٢١٫٣٠ جتماع�ة نخبو�ة الغة 

أداة نقل التراث التار�خي 
الس�اسي والثقافي اللبناني  

 الفرنسي المشترك

٢٨٫٧٠ ٪ ٢٩٫١٠ ٪ ٣٤٫٣٠ ٪ ٤٠٫٩٠  ٪ ٢٨٫٨٠ ٪ 

الإنتماء للمجتمع  
 الفرنكوفوني 

٠٠٫٥٠ ٪   ٤٢٫١٠ ٪ ٥٤٫٥٠ ٪ ٦٤٫٣٠ ٪ ٥٩٫١٠ ٪ 

٪ ٠٠٫٦٠ لغة ثقاف�ة   ٥٩٫٠٠ ٪ ٥٩٫١٠ ٪ ٧٢٫٩٠ ٪ ٦٩٫٧٠ ٪ 

 ٪ ٢٣٫٧٠ ٪ ٣٠٫٠٠ ٪ ٣٧٫١٠ ٪ ٣٠٫٣٠ ٪ ٢١٫٣٠ لغة عالم�ة  

 ٪ ١٥٫١٠ ٪ ١٤٫٥٠ ٪ ٢٧٫١٠ ٪ ٢٢٫٧٠ ٪ ٢٢٫٥٠ لغة الحداثة  

 ٪ ٢٢٫٧٠ ٪ ١٥٫٥٠ ٪ ٢٢٫٩٠ ٪ ٢١٫٢٠ ٪ ٢٥٫٠٠ لغة اجنب�ة ثانو�ة 

 

تبیّن أنّ ستّین  و  لكل مؤسّسة أكاد�مّ�ة. ت�عًاتمثّلات اللغة الفرنسّ�ة �النسب المئوّ�ة في الإجا�ات   ٣یبیّن الجدول 

الجامعة الأنطونّ�ة إعتبروا اللغة الفرنسّ�ة "لغة أجنب�ة أساسّ�ة" و"لغة ثقاف�ة" �أعلى نس�ة  في المئة من طلاب 

 وعشر�ن في المئة " لغة إجتماع�ة نخبو�ة" و"لغة عالم�ة" �أدنى نس�ة.  واحد  حوالىللإجا�ات و 

س�عین   حوالىوس�عین في المئة و"لغة ثقاف�ة"  ةثلاث  حوالىرأى طلاب جامعة الحكمة أنّها "لغة أجنب�ة أساس�ة" � 

  ةثلاث  حوالىعلى وعشر�ن في المئة. جاءت النس�ة الأ  واحد  حوالىفي المئة، وأدنى نس�ة "لغة اجنب�ة ثانو�ة" مع 

 والستّین في  ةّ والستّین والست  ةوس�عین في المئة في جامعة الروح القدس للإجا�ة "لغة ثقاف�ة" وتراوحت بین الأر�ع



 ٢٣٣   ح�اة عون  •) ١١ة في الآداب والعلوم الإنسان�ة (دراسات جامع�ّ  

وعشر�ن في المئة   ةثلاث حوالى إلىالمئة  للإجابتین "الإنتماء للمجتمع الفرنكوفوني و"لغة أجنب�ة أساس�ة" وتدّنت 

 في "لغة اجنب�ة ثانو�ة".  

وستّین ونصف في المئة،  ةإعتبر طلاب جامعة القد�س یوسف أنّ الفرنسّ�ة هي "لغة أجنب�ة أساس�ة" بنس�ة خمس

عشر ونصف في المئة "لغة    ةوخمسین في المئة، وأدنى نس�ة أر�ع ةتسع حوالىتلتها في الأهمّ�ة "لغة ثقاف�ة" 

 الحداثة".

أجنب�ة أساس�ة في مجموع طلاب أنّ اللغة الفرنسّ�ة ما زالت تحتفظ �مر�زها �لغة  إلى ا �شیر هذا الجدول إذً 

لغة ثقاف�ة مع نس�ة  لهذه الإجا�ة. تلتها في الأهمّ�ة  وستّین في المئة   ةثلاث حوالىالجامعات مع نس�ة بلغت 

 وخمسین في المئة، وهما الصفتان الأبرز من حیث نس�ة الإجا�ات. ةبلغت تسع

 ٤م الجدول رق

 تمثّلات الثقافة الفرنسّ�ة ت�عًا للمؤسّسة الأكاد�مّ�ة �النسب المئوّ�ة في �ل إجا�ة 

 المؤسسة الأكاد�م�ة
النس�ة 
 المئوّ�ة

ذوق 
وجمال 
 وأناقة 

أداة نقل 
التراث 

التار�خي 
 والثقافي 

ثقافة دخیلة  
على  
 مجتمعنا 

التعلق 
 بدولة فرنسا 

انتماء  
ثقافي 
 للغرب

جزء من 
الفرنكوفون�ة  

 العالم�ة

 ٪ ٢٥٫٨٥ ٪ ٢٠٫٢٤ ٪ ٢١٫١٠ ٪ ٢٨٫٥٧ ٪ ١٩٫٠٠ ٪ ٢٢٫٦٣ ٪ ٢٤٫٥٤ الجامعة الأنطونّ�ة 

 ٪ ٢٠٫٤٨  ٪ ٢٢٫٠٨  ٪ ٢٦٫٦٠  ٪ ١٥٫٤٧ ٪ ٣١٫٤٠ ٪ ٢١٫٥٨ ٪ ٢٠٫٢٤ جامعة الحكمة

 ٪ ٢٢٫٩٢ ٪ ٢٢٫٠٨  ٪ ٢١٫١٠  ٪ ٢٥٫٠٠  ٪ ٢١٫٤٨ ٪ ٢٢٫٦٣ ٪ ٢١٫٤٧ جامعة الروح القدس  

 ٪ ٣٠٫٧٥ ٪ ٣٥٫٦٠ ٪ ٣١٫٢٠ ٪ ٣٠٫٩٦  ٪ ٢٨٫١٢ ٪ ٣٣٫١٤ ٪ ٣٣٫٧٥ جامعة القد�س یوسف 

 ٪ ١٠٠٫٠ ٪ ١٠٠٫٠ ٪ ١٠٠٫٠ ٪ ١٠٠٫٠ ٪ ١٠٠٫٠ ٪ ١٠٠٫٠ ٪ ١٠٠٫٠ المجموع

 

المئوّ�ة في �ل إجا�ة.  ٤الحدول رقم  �ظهر   �النسب  للمؤسّسة الأكاد�مّ�ة  ت�عًا  الفرنسّ�ة  الثقافة  تقار�ت   تمثّلات 

النسب المئوّ�ة في �لّ مؤسّسة �النس�ة لتمثّلات الثقافة الفرنسّ�ة إجمالاً. بلغت في الجامعة الأنطونّ�ة نسً�ا تراوحت 

ة مع تفضیل لكونها " ثقافة دخیلة على مجتمعنا ". وعشر�ن في المئة لكلّ إجا�  ةعشر وتسع ةتسع حوالىما بین  



     ح�اة عون  •) ١١دراسات جامعّ�ة في الآداب والعلوم الإنسان�ة ( ٢٣٤
 

وثلاثین في المئة  واحد عشر في المئة رأوها "ثقافة دخیلة على مجتمعنا" و  ةبلغت في جامعة الحكمة ما بین خمس

 واحد   حوالىن  ". تقار�ت النتائج في جامعة الروح القدس ما بیاة نقل التراث التار�خي والثقافيفضّلوا الإجا�ة" أد 

بینما تراوحت في  "ثقافة دخیلة على مجتمعنا" وعشر�ن في المئة في الإجا�ات، مع تفضیل لكونها  ةشر�ن وخمسوع

 وثلاثین في المئة ل"انتماء ثقافي للغرب".  ةوعشر�ن وستّ  ةثمان�  حوالىجامعة القد�س یوسف ما بین 

نّ السمات المذ�ورة في الجدول أدنى في �ل مؤسسة لا تختلف �ثیرًا، أي  على والأتبیّن هذه النتائج أنّ النسب الأ

 الطلاب الجامعیین.  أذهانلتمثّلات الثقافة الفرنسّ�ة، متقار�ة ومتداخلة في ما بینها في 

 ٥الجدول رقم 

 �النسب المئو�ة في �ل إجا�ة اللغة الفرنس�ة متجذّرة في الثقافة اللبنان�ة  

 الأكاد�م�ةالمؤسسة 
الجامعة  
 الأنطونّ�ة

 جامعة الحكمة
جامعة الروح  

 القدس
جامعة القد�س 

 یوسف
 المجموع

 ٪ ١٠٠٫٠ ٪ ٣٣٫٧٥ ٪ ٢١٫٤٧ ٪ ٢٠٫٢٤ ٪ ٢٤٫٥٤ عدد العینة 

عبر التخاطب ضمن  
 العائلة   

١٠٠٫٠ ٪ ٣٨٫٥٨ ٪ ١٩٫٥٨ ٪ ٢٠٫٥٧ ٪ ٢١٫٢٧ ٪ 

عبر التخاطب ضمن  
 الجامعة    

١٠٠٫٠ ٪ ٣٩٫٢٠ ٪ ١٩٫٢٣ ٪ ١٨٫٠٧ ٪ ٢٣٫٥٠ ٪ 

عبر التخاطب �الفرنس�ة 
 في المجتمع

١٠٠٫٠ ٪ ٣٤٫٨٥ ٪ ١٨٫٧٠ ٪ ٢٣٫٨٧ ٪ ٢٢٫٥٨ ٪ 

عبر القراءة والكتا�ة  
والموس�قى والمسرح  

 والسینما

١٠٠٫٠ ٪ ٣٥٫٧٣ ٪ ٢٥٫٨٢ ٪ ٢١٫٩٧ ٪ ١٦٫٤٨ ٪ 

عبر التخاطب �الفرنس�ة 
 في المدرسة   

١٠٠٫٠ ٪ ٣٢٫١١ ٪ ٢٣٫٠٤ ٪ ٢٢٫٦٣ ٪ ٢٢٫٢٢ ٪ 

اللغة الفرنس�ة غیر   ، لا� 
 متجذرة في ثقافتي اللبنان�ة 

١٠٠٫٠ ٪ ١٢٫٥١ ٪ ٣٧٫٥٠ ٪ ١٦٫٦٦ ٪ ٣٣٫٣٣ ٪ 

 



 ٢٣٥   ح�اة عون  •) ١١ة في الآداب والعلوم الإنسان�ة (دراسات جامع�ّ  

تراوحت نس�ة . و �النسب المئو�ة في �ل إجا�ةاللغة الفرنس�ة في الثقافة اللبنان�ة  تجذّر    إلى   ٥�شیر الجدول رقم  

وثلاثین في المئة، مع تفضیل للإجا�ة   ةثلاث  حوالى   إلىعشر    ةستّ   حوالىالإجا�ات في الجامعة الأنطونّ�ة ما بین  

 " �لاّ اللغة الفرنس�ة غیر متجذرة في ثقافتي اللبنان�ة ".  

وعشر�ن في المئة مع تفضیل للإجا�ة "عبر التخاطب   ةعشر وأر�ع  ةس�ع  حوالىتراوحت في جامعة الحكمة ما بین  

 تجذرة في ثقافتي اللبنان�ة ". �الفرنس�ة في المجتمع"، والنس�ة الأدنى " �لاّ اللغة الفرنس�ة غیر م

وثلاثین ونصف في المئة مع تفضیل   ةعشر وس�ع  ةتسع  حوالىبلغت النسب في جامعة الروح القدس ما بین  

عتبروا أنّ اللغة متجذّرة في ثقافتهم "عبر ا اللغة الفرنس�ة غیر متجذرة في ثقافتي اللبنان�ة "، في حین  لا،  للإجا�ة " �

 وعشر�ن في المئة.   ة�قى والمسرح والسینما" بنس�ة ستالقراءة والكتا�ة والموس

وثلاثین في المئة لمختلف الإجا�ات، مع   ةین وثلاثین وتسعفي جامعة القد�س یوسف ما بین إثن تقار�ت النتائج  

النس�ة   تدنّت  في حین  الجامعة"  التخاطب ضمن  "عبر  للإجا�ة  لمن   ةثلاث  حوالى   إلىتفضیل  المئة  في  عشر 

 اللغة الفرنس�ة غیر متجذرة في ثقافتي اللبنان�ة".  �عتبرون "كلاّ 

تدلّنا هذه النت�جة على تضارب وعدم وضوح في ذهن الطلاب لمدى تجذّر اللغة في ثقافتهم، فهي حاضرة في 

القراءة والكتا�ة والموس�قى والمسرح والسینما، لكنّهم في الوقت نفسه  المدرسة والعائلة والجامعة والمجتمع وعبر 

 ینفون واقع أنّها متجذّرة في ثقافتهم اللبنانّ�ة.

 ٦الجدول رقم 

 التصوّر لمستقبل الفرنكوفون�ة في لبنان �النسب المئوّ�ة في �ل مؤسّسة 

الجامعة   المؤسسة الأكاد�م�ة
 الأنطونّ�ة

الروح   جامعة الحكمة جامعة 
 القدس

القد�س  جامعة 
 یوسف

 المجموع

 ٪ ١٠٠٫٠ ٪ ٣٣٫٧٥ ٪ ٢١٫٤٧ ٪ ٢٠٫٢٤ ٪ ٢٤٫٥٤ النسب المئوّ�ة

اللغة   مع  �التزامن  �اق�ة 
التعدد   �سبب  الإنكلیز�ة 

 الثقافي  

١٠٠٫٠ ٪ ٣٨٫٠٤ ٪ ١٧٫٦٠ ٪ ٢٠٫٤٢ ٪ ٢٣٫٩٤ ٪ 



     ح�اة عون  •) ١١دراسات جامعّ�ة في الآداب والعلوم الإنسان�ة ( ٢٣٦
 

�اق�ة عبر المشار�ع 
الأورو��ة لتطو�ر الإعلام 

الفرنكوفوني الرقمي في  
 لبنان

١٠٠٫٠ ٪ ٣٦٫٢١ ٪ ١٩٫٠٤ ٪ ٢٢٫٨٥ ٪ ٢١٫٩٠ ٪ 

�اق�ة ما دامت اللغة  
الفرنس�ة  لغة النخ�ة في  

 المجتمع 

١٠٠٫٠ ٪ ٣٣٫٣٤ ٪ ٢٢٫٥٢ ٪ ٢٤٫٣٢ ٪ ١٩٫٨٢ ٪ 

�اق�ة ما دامت اللغة  
الفرنس�ة مُعتمدة في النظام  

 التر�وي 

١٠٠٫٠ ٪ ٣٠٫٣٢ ٪ ٢٢٫٠٤ ٪ ٢٢٫٤٤ ٪ ٢٥٫٢٠ ٪ 

مهددة �الزوال �سبب تقدم  
اللغة الإنكلیز�ة في 

القطاعات �افّة عبر  
 العولمة

١٠٠٫٠ ٪ ٢٨٫١٠ ٪ ٢٤٫٧٢ ٪ ٢٠٫٢٢ ٪ ٢٦٫٩٦ ٪ 

 

بلغت النس�ة ،  تصوّر الطلاب للمستقبل الفرنكوفون�ة في لبنان �النسب المئوّ�ة في �ل مؤسّسة  ٦�ظهر الجدول رقم  

الأكبر من الإجا�ات في الجامعة الأنطونّ�ة لصالح "مهددة �الزوال �سبب تقدم اللغة الإنكلیز�ة في القطاعات �افّة 

وعشر�ن في المئة، بینما الإجا�ة الأدنى �انت " �اق�ة ما دامت اللغة الفرنس�ة    ةس�ع  حوالىعبر العولمة " وهي  

ین وعشر�ن  لنس�ة ل�اقي الإجا�ات ما بین إثن عشر�ن في المئة؛ وتقار�ت ا  حوالىلغة النخ�ة في المجتمع " بنس�ة  

 وعشر�ن في المئة.  ةوخمس

 حوالى مت اللغة الفرنس�ة  لغة النخ�ة في المجتمع"  بلغت النس�ة الأكبر في جامعة الحكمة لخاصّ�ة "�اق�ة ما دا

وعشر�ن في المئة، بینما نالت إجا�ة "مهدّدة �الزوال �سبب تقدم اللغة الإنكلیز�ة في القطاعات �افّة عبر   ةأر�ع

 ة عشر�ن في المئة �أدنى نس�ة. لكنّ النسب �انت متقار�ة في �افّة الإجا�ات ما بین عشر�ن وأر�ع  حوالىالعولمة"  

 وعشر�ن في المئة. 



 ٢٣٧   ح�اة عون  •) ١١ة في الآداب والعلوم الإنسان�ة (دراسات جامع�ّ  

اللغة الإنكلیز�ة في القطاعات �افّة عبر  �الزوال �سبب تقدم  إنتقى طلاب جامعة الروح القدس الإجا�ة "مهددة 

وعشر�ن في المئة والنس�ة الأدنى �اق�ة �التزامن مع اللغة الإنكلیز�ة �سبب التعدد الثقافي   ةخمس  حوالىالعولمة " �

 المئة.  عشر في ةثمان�  حوالىفي لبنان" 

یرى طلاب جامعة القدّ�س یوسف أنّ اللغة الفرنسّ�ة "�اق�ة �التزامن مع اللغة الإنكلیز�ة �سبب التعدد الثقافي" بنس�ة 

وثلاثین في المئة، بینما الإجا�ة "مهدّدة �الزوال �سبب تقدم اللغة الإنكلیز�ة في القطاعات �افّة عبر   ةثمان� حوالى

 ن في المئة �أدنى نس�ة.  وعشر�  ةالعولمة" بلغت ثمان�

 تحلیل النتائج -٤

 التمثّلات الإجتماعّ�ة والثقافّ�ة للغة الفرنسّ�ة.في  -أوّلاً 

) على أنّ اللغة الفرنسّ�ة هي لغة أجنبّ�ة أساسّ�ة في ٣إتّفق الطلاب في مختلف الجامعات في العیّنة (الجدول رقم  

  ة ثلاث  حوالىوستّین في المئة، مع تقدّم لجامعة الحكمة مع    ة ثلاث  حوالىلبنان، وحصلت هذه الإجا�ة على نس�ة  

ة وخمسین في المئة �نس�ة من المجموع بینما تقدّمت جامع  ةوس�عین في المئة. �ما اعتبروها لغة ثقافّ�ة بنس�ة تسع

للمجتمع الفرنكوفوني وس�عین في المئة. واتفقوا على أنّها تمثّل انتماءً    ةثلاث  حوالىالروح القدس في هذا المجال مع  

 وستّین في المئة.  ةجامعة الروح القدس أ�ضًا بنس�ة أر�ع ین وأر�عین في المئة مع تقدّم لإثن  حوالى�

لا تزال موروثات تار�خّ�ة وثقافّ�ة تتجلّى في النظام التعل�مي. تظهر هذه النتائج أنّ اللغة الفرنسّ�ة في لبنان تحمل 

�جتاز  التكمیلّ�ة  المرحلة  نها�ة  ففي  شهاداتها،  في  الفرنسي  النظام  تت�ع  وخاصّة،  رسمّ�ة  من  اللبنان�ة  المدارس 

لتحاق �المرحلة الثانو�ة، وهو دبلوم فرنسي في لال  Brevetالطلاب إخت�ار إمتحان الشهادة المتوسّطة "البر�ف�ه"  

یت�ح  ،  bac françaisاللبنانّ�ة أو الفرنسّ�ة  baccalauréatالأساس؛ ثم علیهم أن �جتازوا إمتحان "ال�كالور�ا"  

 لهم هذا الأخیر الإلتحاق �جامعات فرنكوفونّ�ة، وُ�سهّل الدراسة في فرنسا.

الذي أسّسته الإرسالّ�ات الفرنسّ�ة لسنین طو�لة قد أثّر في ترس�خ اللغة الفرنسّ�ة الإرث التعل�مي  وممّا لا شكّ ف�ه أنّ  

في النظام التعل�مي اللبناني، وعُرفت المدارس الخاصّة عمومًا والكاثول�كّ�ة خصوصًا والجامعات الخاصّة إجمالاً 

 ئلات لتوفیر تعل�م جیّد لأبنائها.، فكانت المطلب الأوّل للعا�جودة التعل�م، خصوصًا لناح�ة اللغات الأجنبّ�ة
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تمثّلات مرت�طة م�اشرة �التعلّق بدولة فرنسا بنس�ة تراوحت بین الجامعات )  ٤(الجدول رقم  وتحمل اللغة الفرنسّ�ة  

ثقافات متعدّدة ومختلفة   لفرنكوفونّ�ةوثلاثین في المئة، على الرغم من تضمّن ا واحد وعشر�ن و  واحد  حوالىما بین 

إلاّ أنّ الثقافة الفرنسّ�ة   ،تشكّل دول المنظومة الفرنكوفونّ�ة العالمّ�ة �بلج�كا و�ندا وسو�سرا ومناطق من أفر�ق�ا، الخ

 تعتبر أبرزها لأنّها تتمحور حول اللغة الفرنسّ�ة المشتر�ة.

وثلاثین في المئة، وجزء من الفرنكوفون�ة العالم�ة   ةعشر�ن وستّ   حوالىوتمثّل انتماءً ثقاف��ا للغرب بنس�ة تراوحت بین  

وثلاثین في المئة. لهذا �عتبرها �عض الطلاب ثقافة دخیلة على مجتمعنا بنس�ة ما   واحد   إلىعشر�ن    حوالىبنس�ة  

الص�غة التار�خّ�ة التي ر�طت �ل طائفة في   إلىعود السبب رّ�ما  واحد وثلاثین في المئة. �  إلىعشر    ةبین خمس 

لبنان بلغة تعل�مّ�ة مختلفة، مرت�طة �الس�اق الس�اسي والإجتماعي والثقافي، على الرغم من الإنفتاح تجاه اللغة 

 ها. الفرنسّ�ة الیوم و�نتشار مؤسّساتها في مختلف المناطق اللبنانّ�ة، وسقوط السمة الإیدیولوجّ�ة عن

 الفرنسّ�ة  على الإنكلیزّ�ة في تأثیر اللغة  -ثانً�ا 

لأن معرفة العدید من اللغات �شكل هوّ�ة   الإنكلیزّ�ة على اللغة الفرنسّ�ة في لبنان ولا یهدّد وجودها،لا یؤثّر تقدّم  

في دراسته عن واقع اللغات الأجنبّ�ة في   ) ٢٠١٧ ,Dommar(  توصّل إل�ه سیزار دمّرالشعب اللبناني، وهو ما  

لبنان العر�ي، لبنان الأنكلوفوني، ولبنان   :واستنتج أنّه �الرغم من وجود لبنان واحد، الا أنّه ذو وجوه متعدّدة لبنان،

 ما �عزّز الانفتاح على الثقافات واللغات المتعدّدة. ،الفرنكوفوني

 تمثّلاته للعالم، نتبیّن هذه الخاصّ�ة من خلالإرت�اطًا وث�قًا بهوّ�ته الثقافّ�ة، و ترت�ط اللغة التي �ستخدمها الإنسان و 

�النس�ة لطلاب   سمات  الفرنسّ�ة  یرون )٤(الجدول  الیوم    الثقافة  فهم  والأناقة  ،  والجمال  الذوق  تمثّل  بنس�ة    أنّها 

لّ ما تمثّله مرت�طة في أذهانهم �ك  فهيوثلاثین في المئة في مختلف الجامعات    ةین وعشر�ن وثلاثتراوحت بین إثن 

عشر   ةوحضارة. �ما تمثّل أداة نقل التراث التار�خي والثقافي بنس�ة تراوحت ما بین تسع   فرنسا من تار�خ وفن

وعادة ما تحتفظ اللغة �مكانة مؤثرة لدى الأفراد وعشر�ن في المئة، ما یبرز أهمیّتها في المسار التثق�في،    ةوثمان�

�انت   ثقافً�ا مهم�اإذا  دراستهم،    توصّلواغیث وشع�ان  و�ان    .تحمل طا�عًا  أن    إلىفي  اللبناني  الش�اب  اعتقاد 
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 &  Shaaban)  لثقافة الرف�عةافي الأنشطة الثقاف�ة لأنّها لغة  الفرنسّ�ة أهمّ من الإنكلیزّ�ة للتعبیر عن الذات و 

Gaith, November على الرغم من هذا، رأى الطلاب في هذا الإطار، أنّ اللغة الفرنسّ�ة مهدّدة �الزوال   (٢٠٠٢

 ة )، بنس�ة تراوحت ما بین عشر�ن وثمان� ٦�سبب تقدم اللغة الإنكلیز�ة في القطاعات �افّة عبر العولمة (الجدول  

، التي �حتاجون إلیها لأس�اب عملانّ�ة  وعشر�ن في المئة، إذ أنّهم یدر�ون أنّ العولمة تس�طر علیها اللغة الإنكلیزّ�ة

) أن اللغة الفرنسّ�ة عالمّ�ة بنس�ة تراوحت ٣في مستقبلهم. على الرغم من هذا �عتبر الطلاب في العیّنة (الجدول  

وعشر�ن في   ةعشر ونصف وس�ع   ةوثلاثین في المئة؛ ولغة الحداثة ما بین أر�ع   ةوعشر�ن وس�ع   واحد ما بین  

ا تأتي في المرت�ة الخامسة انتشارًا في العالم �عد الصینّ�ة والإنكلیزّ�ة والإس�انّ�ة والعر�ّ�ة، تتواجد المئة، مع العلم أنّه 

في قارات خمس، وتتمیّز �حسب المنظّمة العالمّ�ة للفرنكوفونّ�ة �خصائص اللغة العالمّ�ة و�مكانتها والتأثیر الذي 

 ) .OIF ,٢٠١٤ (تمارسه في أماكن وس�اقات مختلفة 

 ي تجذّر اللغة الفرنسّ�ة في ثقافة الطلاب ف- ثًاثال

الفرنسّ�ة متجذّرة في  لا تزال   العائلة بنس�ة تراوحت بین ٥(الجدول  ثقافة الطلاب  اللغة  ) عبر التخاطب ضمن 

ین إثن  إلىین وعشر�ن  إثن   حوالىوثلاثین في المئة، وعبر التخاطب �الفرنس�ة في المدرسة ما بین    ةعشر�ن وتسع 

وثلاثین في المئة، وعبر التخاطب   ةعشر وتسع  ةوثلاثین في المئة وعبر التخاطب ضمن الجامعة  ما بین ثمان�

القراءة والكتا�ة والموس�قى والمسرح   وثلاثین في المئة  ةعشر وخمس   ة�الفرنس�ة في المجتمع ما بین تسع  وعبر 

وثلاثین في المئة. لكنّنا لاحظنا أن الإجا�ة "كلاّ اللغة الفرنس�ة   ةعشر وستّ   ة والسینما بنس�ة تراوحت ما بین ستّ 

وثلاثین في المئة، وجامعة    ة ثلاث   حوالىافتي اللبنان�ة" بلغت نسً�ا عال�ة في جامعتي الأنطونّ�ة  غیر متجذرة في ثق

  ة س�ع  حوالىوثلاثین ونصف في المئة؛ و�لغت هذه الإجا�ة النس�ة الأدنى في جامعتي الحكمة    ةالروح القدس س�ع

ي نسب الإجا�ات في �ل جامعة على التقارب ف  . یدلعشر في المئة  ةثلاث  حوالىفي المئة والقد�س یوسف    عشر

 أنّ اللغة الفرنسّ�ة رغم حضورها في واقع الطلاب الیومي إلاّ أنّها غیر واضحة من حیث تحدیدها. إلىحدى 

اللغة الفرنسّ�ة بین طلاب المؤسّسات الأكاد�مّ�ة في إحدى سماتها، �اعت�ارها لغة إجتماع�ة  إلىقد تختلف النظرة 

ین وعشر�ن في إثن   حوالىعشر�ن في المئة في الجامعة الأنطونّ�ة و و   واحد   حوالى، فقد بلغت  )٣(الجدول  نخبو�ة  
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وثلاثین في   ة وثلاثین في المئة في جامعة الحكمة وس�ع  ة ستّ   حوالى  إلىالمئة في جامعة القد�س یوسف، لترتفع  

 المئة في جامعة الروح القدس. 

�المثقّفین والعائلات الم�سورة التي وفّرت تعل�مًا رة طو�لة، وارت�طت  حملت اللغة الفرنسّ�ة هذه الصفة النخبوّ�ة لفت 

حیث تتكلّم الفرنسّ�ة وتقرأها وتفكّر بها،   �انت لائقًا لأبنائها في مدارس الإرسالّ�ات، فشكّلت مع الوقت نخً�ا ثقافّ�ة  

للثقافة الفرنسّ�ة من تأثیر �ان  عالم خصوصي فر�د وأنیق، واعتبرت "لغة الصالونات"، لما    إلى�الإنتماء    تشعر

قويّ في المجتمع اللبناني الراقي على مرّ التار�خ. ولاحظنا من خلال النتائج، أنّ هذه الصفة لم تعد غال�ة عند 

 الطلاب الیوم، فقد تغیّرت النظرة مع تغیّر الظروف الإجتماعّ�ة.

 في التصوّر المستقبلي للفرنكوفونّ�ة  -را�عًا

  التر�وي اللغة الفرنسّ�ة في النظام    ، ب�قاء)٦(الجدول  یبدو أنّ مستقبل الفرنكوفونّ�ة مرت�ط في رأي الطلاب في العیّنة  

�التزامن مع اللغة الإنكلیز�ة �سبب التعدّد  في المئة، و��قائها ین وعشر�ن وثلاثین إثن حوالى ما بین  اللبناني بنس�ة

وثلاثین في المئة من مجموع الطلاب. �ما �عتقد الطلاب أنّها   ةوثمان�  ان�ة عشرثم  حوالىالثقافي في لبنان ما بین  

 ةوستّ   ة عشر�اق�ة عبر المشار�ع الأورو��ة لتطو�ر الإعلام الفرنكوفوني الرقمي في لبنان بنسب بلغت ما بین تسع 

 ة عشر�ن وثلاث  حوالىوثلاثین في المئة؛ ور�طوا استمرارّ�ة الفرنكوفونّ�ة ب�قائها لغة النخ�ة في المجتمع، ما بین  

وثلاثین في المئة، لكنّهم یرون في الوقت نفسه أنّها مهدّدة �الزوال �سبب تقدم اللغة الإنكلیز�ة في القطاعات �افّة 

 وعشر�ن في المئة.  ةثمان�  ىإلعشر�ن  حوالىعبر العولمة بنسب ما بین  

أنّ الفرنكوفونّ�ة هي إطار �حمي التنوّع الثقافي "  إلىقد توصّل في هذا المجال     ٢٠٠٦ ,Wolton)و�ان وولتون (

أمام  فرصة  تشكّل  الأخیرة  هذه  أنّ  �ما  العولمة  أمام  فرصة  وهي  هذا،  یومنا  في  هاجسًا  �شكّل  الذي  واللغوي 

فهي تتمحور حول لغة لكّنها تحمل ق�مًا إنسانّ�ة   ، (١٨.p) "نفتح على آفاق جدیدةالفرنكوفونّ�ة التي علیها أن ت 

 ود�موقراطّ�ة تشمل بلدانًا ل�ست �الضرورة فرنكوفونّ�ة.  
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لبنان وعلى الرغم من واقع أنّ النسب المئوّ�ة للنتائج لا تتعدّى الثلاثین في المئة، إلاّ أنّنا لا نستط�ع أن نغفل أنّ   

�الفرنكوفونّ�ة من خلال   إلتزامه  للفرنكوفونّ�ة  �عود و�جدّد  الدولّ�ة  للمنظّمة  "إفتتاح المكتب الإقل�مي  إتّفاقّ�ة  توق�ع 

بیر  الشرق الأوسط في  الأوّل  لمنطقة  �انون  السادس من  الذي جرى في  التنفیذي  ۲۰۲۱وت"،  المدیر  ، وقّعھا 

العام جوفروا مونبوتي   الخارجیة والمغتربین عن    Geoffroi Montpetitللمنظّمة، مندوب الأمین  مع وزارة 

دولیّة  خلال قمّة المنظّمة ال  والوزراء، بعد مشاورات رئاستي الجمھوریةّ  الجانب اللبناني، بحضور رسمي من  

 .۲۰۱۸في تشرین الأول من العام  للفرنكوفونیّة، التي انعقدت على مستوى رؤساء الدول والحكومات في یریفان  

أهمّ�ة هذه الخطوة للفرنكوفونّ�ة، ومتا�عة التمسّك �الثقافة واللغة الفرنسیّتین وما تمثّلهما، لا س�ما تمّ التشدید على  

مونبوتي  اعتبر    منذ القدم، و�انوا من أوائل الّذین تكلّموا هذه اللغة في الشرق الأوسط.وأنّ اللبنانیّین متمسّكون بهما  

Montpetit  "  ّلبنان شر�ك فاعل وتار�خي للفرنكوفون�ة"، ووعد �العمل على إطلاق دینامّ�ة متجدّدة معه في أن

بیروت تعني تجدید إعتراف المنظّمة الدولّ�ة   إنّ إقامة الممثّلّ�ة الإقل�مّ�ة في  �ما  م�ادین عدّة، لا س�ما  مع الشبی�ة".

للفرنكوفونّ�ة �الدور التار�خي المحوري الذي یلع�ه لبنان على المستوى الفرنكوفوني الإقل�مي والدولي من جهة، 

فات تجدید الإعتراف �ه لجهة مساهمة اللغة الفرنسّ�ة في بلورة هوّ�ته القائمة على التعدّد�ة واحترام الإختلا  إلىإضافة  

 . )۲۰۲۱/ ۱۲/ ۰٦رئاسة الجمهورّ�ة اللبنانّ�ة، المدیرّ�ة العامّة، مكتب الإعلام، (

وتسهم مؤسّسات الفرنكوفونّ�ة العاملة في لبنان أ�ضًا، في الإ�قاء على استمرارّ�تها وحیوّ�تها في المجتمع اللبناني 

لكترونّ�ة إ) منصّة إستشارة  OIFإطلاق منظّمة (من خلال الم�ادرات التي تقوم بها وتلاقي الش�اب معها، مثل  

www.consultation-jeunesse-francophonie.org    مناس�ة الذ�رى الخمسین لوجودها، موجّهة للش�اب�

والثلاثین سنة �جزء من عملّ�ة بناء الفر�وفون�ة في المستقبل   ةعشر والخمس  ةالذین تتراوح أعمارهم بین الخمس

"Francophonie de l'Avenir  وهو مشروع عالمي في القارّات الخمس. �مكّن المنظّمة الدولّ�ة من الجمع بین ،"

شكل إشراكهم �  إلىمشار�ع وم�ادرات مستقبلّ�ة. وتهدف من خلالها    إلىأفكار وتوقّعات هؤلاء الش�اب وترجمتها  

القدّ�س یوسف سفیرة  الفرنكوفون�ة. إنتخبت في هذا الإطار طال�ة في جامعة  بناء مستقبلهم ومستقبل  فعّال في 
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واجتماعات مع شخصّ�ات فرنكوفونّ�ة على   Zoomالمشروع في لبنان، وتمّ على إثره تنظ�م ورش عمل على تقن�ة  

 .(٢٠٢٠ ,L'Agenda Culturel) وغیرها من الأحداث   Instagram Liveتطبیق 

�التعاون مع المر�ز الثقافي في لبنان،   AUFمشار�ع ونشاطات المنظّمة الجامعّ�ة للفرنكوفونّ�ة    إلىهذا إضافة  

التي �شارك فیها طلاب الجامعات وتخوّلهم المشار�ة في مؤتمرات وورش عمل، وتفتح أمامهم فرص الدراسة في 

مسا�قة الدول�ة ل"ر�ادة الأعمال للطلاب"، المسا�قة السنوّ�ة ال  تمو�ل م�ادرات ومشار�ع طلاّبّ�ة،الخارج، من أهمّها:  

"أ العنان لإبداعك"،للطلاب،  �عده   طلق  الد�توراه وما  برنامج  العلمّ�ة،  للفرنكوفونّ�ة  المؤتمر الأول  المشار�ة في 

البیئة، مجال  في  ال�حثي  التنقّل  ودعم   secondes ١٨٠ Ma thèse enمسا�قة    لتمو�ل  الجامع�ة  المنح   ،

، ۲۰۲۲(عون،    ation FellowNext Gener  برنامجالتوظ�ف والإندماج المهني �عد التخرّج والمشار�ة في  

 ) ۲۳- ۲۲ص 

 خاتمة 

ال�حث   هذا  هدف  امعرفة    إلى لقد  الفرنسّ�ة  واقع  طلاب    هاتمثّلاتو للغة  لدى  والثقافّ�ة  الجامعات الإجتماعّ�ة 

 الخلاصات الآت�ة: توصلنا �عد تحلیل نتائج الإست�انة الإلكترونّ�ة إلى و  ،الفرنكوفونّ�ة

الفرنسّ�ة لغة أجنبّ�ة أساسّ�ة في لبنان، بنظر الطلاب لأنّها مترسّخة في النظام التعل�مي اللبناني، نظرًا ما زالت  -

للإرث الذي بنته الإرسالّ�ات الفرنسّ�ة لسنین طو�لة. وهي تحمل صفات متعدّدة ولو تفاوتت في أهمیّتها، منها أنّها 

بدرجة عال�ة، وهي   ثقافّ�ة  التراث  لغة  لنقل  المشترك والإنتماء أداة  الفرنسي  اللبناني  والثقافي  الس�اسي  التار�خي 

 للمجتمع الفرنكوفوني ما �عطیها مر�زًا بین اللغات العالم�ة.

الفرنسّ�ة متجذّرة في ثقافتهم على الرغم من أنّهم ما زالوا �ستعملونها للتخاطب في لم �عتبر معظم الطلاب أنّ    -

والمج والجامعة  والعائلة  والسینماتمع  المدرسة  والمسرح  والموس�قى  والكتا�ة  القراءة  قلیلة،    وعبر  بنسب  فهي  ولو 

تمثّل على الرغم من أنّها  حاضرة في یومّ�اتهم لكنّهم في الوقت نفسه ینفون واقع أنّها متجذّرة في ثقافتهم اللبنانّ�ة ؛ و 

 لة فرنسا وترت�ط �الفرنكوفونّ�ة العالمّ�ة. انتماءً ثقاف��ا للغرب فهي تمثّل الذوق والجمال والأناقة والتعلّق بدو 
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تعود  - اللبناني، لأس�اب عدّة  المجتمع  الفرنسّ�ة في  اللغة الإنكلیزّ�ة على  تقدّم   إلىلا یوجد تخوّف حق�قي من 

 الموروثات التار�خّ�ة والإجتماعّ�ة والثقافّ�ة، التي تحملها الفرنسّ�ة، ولأنّ الطلاب الیوم �معظمهم متعدّدو اللغات.

في التصوّر لمستقبل الفرنكوفونّ�ة، نستط�ع الإستنتاج أنّ مؤسّسات الفرنكوفونّ�ة في سعي متواصل للإ�قاء على   -

الموجّهة للطلاب، لكنّ هؤلاء یتخوّفون من زوالها   عل�م والمشار�ع المختلفةاللغة الفرنسّ�ة حاضرة في لبنان عبر الت

�سبب تقدم اللغة الإنكلیز�ة في القطاعات �افّة عبر العولمة، على الرغم من اعتقادهم أنّها �اق�ة �سبب التعدّد 

 الثقافي في لبنان والمشار�ع الأورو�ّ�ة وقطاع التعل�م. 

ا  تقارً�ا في  النتائج  أنّ  بیّنت  الجداول، من هنا نستط�ع أن نعتبر  الواردة في  المتغیّرات  المئوّ�ة لمختلف  لنسب 

أح�انًا.  �الرغم من عدم وضوحها  الطلاب،  متخیّل  ت�قى موجودة في  الفرنسّ�ة  والثقافة  للغة  الأساسّ�ة  التمثّلات 

ات الإجتماعّ�ة واختلاف نظرة الش�اب خصوصًا لناح�ة صفتها النخبوّ�ة، ولمدى تجذّر اللغة في ثقافتهم نظرًا للتغیّر 

 الأمور وانتشار الإنكلیزّ�ة �لغة عملانّ�ة �حتاجها الطلاب أكثر في تصوّرهم لمستقبلهم.  إلى

إنعكست على  أنّ شغف معظم اللبنانیّین للّغات الأجنبّ�ة واضح، و�مثّل آفاقًا إجتماعّ�ة وعملّ�ة،  مما لا شكّ ف�ه  

 لیومّ�ة التي تتمیّز �خلط عشوائي طر�قة الكلام ا  إلىالإعلام، وصولاً    إلىالفنّ    إلىالأدب  المرافق الثقافّ�ة �كلّ، من  

وت�قى   والتي تشكّل خاصّ�ة لبنانّ�ة غیر موجودة في �اقي البلدان.  للمرادفات الأجنبّ�ة مع اللغة اللبنانّ�ة المحكّ�ة

ما   �قدر  لبنان  في  لغة راسخة  استعمالها، فهي مكوّ الفرنس�ة  من    ن حضاري یتمّ  الرغم  اللبناني، على  للمجتمع 

 الانتشار الكبیر للغة الإنكلیز�ة التي تعتبر وسیلة للتواصل العالمي والعولمة.  

وُ�عتبر التحدّث والكتا�ة والقراءة �اللغة الفرنسّ�ة في لبنان إخت�ار له مردود فردي أو جماعي یتعلّق �اخت�ار الشخص 

   الثقافّ�ة، وهو فعل �شارك ف�ه �العالمّ�ة �ونه �ص�ح فردًا من مجموعة �بیرة تتكلّم اللغة نفسها.لبناء هوّ�ته 
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